CCAA AWARD FOR INNOVATION IN COLLEGE ATHLETICS/

PRIX DE L’ACSC POUR L’INNOVATION DANS LE SPORT COLLÉGIAL

ALL AWARD FORMS MUST BE TYPED TO BE CONSIDERED/

POUR ÊTRE CONSIDÈRÈS, Tous les formulaires doivent être dactylographiés

The information collected on this form is used and disclosed by the Canadian Colleges Athletic association (CCAA) in accordance with the terms of CCAA's Student-Athlete & Coach Consent Form and CCAA's Policy Concerning the Protection of Personal Information.  For further information about CCAA's collection, use and disclosure of personal information, see our Policy Concerning the Protection of Personal Information at www.ccaa.ca
L'information recueillie dans ce formulaire est utilisée et divulguée par l'Association canadienne du sport collégial l'ACSC, conformément aux termes du Formulaire de consentement de l'étudiant(e) athlète et de l'entraîneur(e) de l'ACSC et de la Politique de l'ACSC concernant la protection des renseignements personnels. Pour plus d'information concernant la cueillette, l'usage et la divulgation des renseignements personnels par l'ACSC, consultez notre Politique concernant la protection des renseignements personnels à www.ccaa.ca"

 

Nominated College/ Institution nommée:

Nominated Program, Activity, Project/

Programme, activité, projet nommé : 



Nominated by/ Mis en candidature par :
Title of Nominator/ Titre de la personne qui nomme :
Nominator’s Telephone Number/ Nom Téléphone de la personne qui nomme:

1. Describe the innovative college program/activity/project and it’s purpose.

Décrivez le programme/l’activité/le projet de l’institution novatrice ainsi que le but de celui/celle-ci
2.
What were the indicators of success (examples)?


Quels ont été les indicateurs de succès (exemples)?

3.        How did/does it impact those coaches, administrators and student-athletes who were involved?

Comment a-t-il/elle touché les entraîneurs, administrateurs ou étudiants-athlètes impliqués?
4.        Please attach any additional information (press clippings, letters from the groups involved, etc.)

Veuillez joindre toute information additionnelle (coupures de presse, lettres des groupes impliqués, etc.)
